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С
ðåäè âàæíåéøèõ è àêòóàëüíûõ çàäà÷, êîòîðûå
ñòàâèò ïåðåä ñîáîé ñîâðåìåííàÿ ëèíãâèñòèêà, -
ïîíèìàíèå òîãî, êàê ÷åëîâåê ñïîñîáåí ó÷àñòâî-

âàòü â ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè, êàêîâà ïðèðîäà ýòîé êîì-
ìóíèêàöèè êàê ñîöèàëüíîãî ïðîöåññà, â êîòîðîì öåíò-
ðàëüíîå ìåñòî çàíèìàåò ëè÷íîñòü êîììóíèêàíòà â åå íå-
îáõîäèìîì îòíîøåíèè è ñóùåñòâåííî çíà÷èìîé ñâÿçè ñ
ëè÷íîñòüþ ïàðòíåðà. Áåç îñîçíàíèÿ ýòîé âçàèìîñâÿçè,
ñóùíîñòè êîììóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà, åãî ñâÿçè ñ êîí-
öåïòóàëüíîé ñèñòåìîé ëè÷íîñòè íåâîçìîæíî è ïîíèìà-
íèå ìåõàíèçìà âîçíèêíîâåíèÿ êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà.

Â ðàìêàõ àíòðîïîëîãè÷åñêîé ïàðàäèãìû äåëàþòñÿ
ïîïûòêè ìîäåëèðîâàíèÿ ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè, îñíî-
âàííîãî íà ñèíòåçå íàó÷íûõ ïðåäñòàâëåíèé î êîãíèòèâíî
îðãàíèçîâàííîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè è òåîðèé î äåÿòåëü-
íîñòíî-èíòåðàêòèâíîé ïðèðîäå ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè.

Îñìûñëåíèå äåÿòåëüíîñòíîãî ïðåäñòàâëåíèÿ î ñòðóê-
òóðå ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè ïðèâîäèò ê åå ïîíèìàíèþ â
ðàìêàõ èíòåðàêòèâíî-äåÿòåëüíîñòíîé èíòåðïðåòàöèè çà
ñ÷åò ââåäåíèÿ ïîíÿòèé ëè÷íîñòåé êîììóíèêàíòîâ - íîñè-
òåëåé êîíöåïòóàëüíîé è ÿçûêîâîé êàðòèí ìèðà, îòëè÷àþ-
ùèõñÿ ýòíîêóëüòóðíûìè îñîáåííîñòÿìè è ðåàëèçóþùèõ
ñåáÿ â ôóíêöèè êîììóíèêàòèâíûõ ëè÷íîñòåé. Ïî ñïðà-
âåäëèâîìó çàìå÷àíèþ Í.Â. Èâàíîâà, êîììóíèêàöèÿ îñó-

ùåñòâëÿåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî îò ëè÷íîñòè ê ëè÷íîñòè, è
ìåæëè÷íîñòíîå ñîïðÿæåíèå ñîñòàâëÿåò åå âûñøèé
ñìûñë [2, Ñ. 138].

Â ðàìêàõ ëè÷íîñòíî-êîììóíèêàòèâíîé ïåðñïåêòèâû
ñòðóêòóðà ðå÷åâîãî àêòà, ïî ìíåíèþ È.Í. Òóïèöûíîé,
ïðåäñòàâëÿåòñÿ â âèäå ñëåäóþùåé òðèàäû: коммуникатив�

ная деятельность языковой личности отправителя сообщения �

текст (высказывание) � коммуникативная деятельность язы�

ковой личности адресата сообщения.

Óæå íà ýòàïå îðãàíèçàöèè ñâîåé êîììóíèêàòèâíîé
äåÿòåëüíîñòè ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü îòïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ
ïðîãíîçèðóåò åå íàèáîëåå âåðîÿòíûå ðåçóëüòàòû áëàãî-
äàðÿ èìåþùèìñÿ ó íåå êîíöåïòàì êîììóíèêàöèè. Êðîìå
òîãî, íà íà÷àëüíîì ýòàïå êîììóíèêàöèè ëè÷íîñòü îòïðà-
âèòåëÿ êîíñòðóèðóåò îáðàç áóäóùèõ äåéñòâèé ÿçûêîâîé
ëè÷íîñòè àäðåñàòà ñ ó÷åòîì ñîäåðæàíèÿ êîíöåïòà êîì-
ìóíèêàöèè.

Â ïðîöåññå ôîðìèðîâàíèÿ îáðàçà äåéñòâèé ëè÷íîñòè
àäðåñàòà ëè÷íîñòü îòïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ ïîëó÷àåò
âîçìîæíîñòü, áëàãîäàðÿ êîíöåïòó êîììóíèêàöèè, ïðè-
íÿòü âî âíèìàíèå ìîòèâû äåÿòåëüíîñòè ëè÷íîñòè àäðå-
ñàòà, åãî êîììóíèêàòèâíûé è æèçíåííûé îïûò, ñïåöèôè-
êó ñâîéñòâåííîé åìó êàðòèíû ìèðà, ðåàëüíûå óñëîâèÿ
ñìûñëîâîãî âîñïðèÿòèÿ òåêñòà, ñâîé ñîáñòâåííûé îáðàç
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ФИЛОЛОГИЯ

â ñîçíàíèè ëè÷íîñòè àäðåñàòà, ñìûñë, êîòîðûé ñ íà-
èáîëüøåé âåðîÿòíîñòüþ ïðèäàñò àäðåñàò åãî ñëîâàì. Ýòî
ñîñòàâëÿåò îñíîâó â ðå÷åâîì ñîçíàíèè ëè÷íîñòè îòïðà-
âèòåëÿ, íà êîòîðîé ñòðîèòñÿ îáðàç áóäóùèõ äåéñòâèé
ëè÷íîñòè àäðåñàòà.

Â çàâèñèìîñòè îò êîíöåïòà êîììóíèêàöèè òîé èëè
èíîé ëè÷íîñòè àäðåñàòà ëè÷íîñòü îòïðàâèòåëÿ êàæäûé
ðàç ïðîäóöèðóåò ðàçíûå òåêñòû. Òàêèì îáðàçîì, òåêñò,
êàê è âåñü ïðîöåññ êîììóíèêàöèè, ïðèîáðåòàåò èíòåðàê-
òèâíóþ íàïðàâëåííîñòü. Â ïëàíå êîãíèòèâíîãî îñìûñëå-
íèÿ èíòåðàêòèâíîé ñóùíîñòè òåêñòà (âûñêàçûâàíèÿ, äèñ-
êóðñà) åãî ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü â êà÷åñòâå ñîâîêóïíîé
çíàêîâîé ìîäåëè ëè÷íîñòíûõ êîíöåïòîâ êîììóíèêàöèè,
êîòîðûå ïðèñóùè îòïðàâèòåëþ è àäðåñàòó ñîîáùåíèÿ.

Êîíöåïò êîììóíèêàöèè àäðåñàòà, â ñâîþ î÷åðåäü,
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïðååìñòâåííîå èçìåíåíèå êîíöåïòà
êîììóíèêàöèè òåêñòà è åãî èçìåíåíèå ïî ôîðìå, âûðà-
æàþùåãîñÿ â îáðàòíîì ïåðåõîäå îò êîíöåïòóàëüíîñòè
çíàêîâ ê êîíöåïòóàëüíîñòè ïñèõîìûñëèòåëüíîé äåÿòåëü-
íîñòè. Â èòîãå ìû âèäèì, ÷òî êîììóíèêàòèâíûå äåÿòåëü-
íîñòè ëè÷íîñòåé è òåêñò çàêîíîìåðíûì îáðàçîì ñâÿçû-
âàþòñÿ ñîõðàíåíèåì åäèíîãî êîììóíèêàòèâíî-êîíöåï-
òóàëüíîãî ïëàíà ïðè èçìåíåíèÿõ ôîðìû [7].

Ëè÷íîñòíî-êîãíèòèâíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ ïðîöåññà
êîììóíèêàöèè ïîçâîëÿåò îáúÿñíèòü ïðèðîäó è ðîëü ïðå-
ñóïïîçèöèé, êîòîðûå, êàê ïðàâèëî, âêëþ÷àþòñÿ â êà÷åñò-
âå ôóíêöèîíàëüíî íàèáîëåå âàæíûõ çâåíüåâ â êîììóíè-
êàòèâíóþ ñèòóàöèþ. Ýòî ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî íàëè÷èå òàêèõ
çâåíüåâ ïðåäïîëàãàåòñÿ êîììóíèêàíòàìè áëàãîäàðÿ
êîììóíèêàòèâíîìó ñîçíàíèþ, îòðàæàþùåìó èõ ñîöèàëü-
íûé è èíäèâèäóàëüíûé îïûò, ñ òàêîé âûñîêîé ñòåïåíüþ
âåðîÿòíîñòè, ÷òî èõ âåðáàëüíîå îáîçíà÷åíèå ñòàíîâèòñÿ
èçáûòî÷íûì.

Òàêèì ñïîñîáîì îñóùåñòâëÿåòñÿ êîîðäèíàöèÿ êîãíè-
òèâíûõ ìèðîâ, êîíöåïòîâ êîììóíèêàöèè äåÿòåëüíîñòåé
êîììóíèêàòèâíûõ ëè÷íîñòåé â ðå÷åâîì îáùåíèè. Ïîäîá-
íàÿ îðãàíèçàöèÿ ïðåäïèñûâàåòñÿ ñàìîé íåîáõîäèìîñ-
òüþ êîììóíèêàöèè è âîñïðîèçâîäèòñÿ â ëþáîì êîììóíè-
êàòèâíîì àêòå. Ëè÷íîñòíî-êîììóíèêàòèâíàÿ ìîäåëü ðå-
÷åâîé êîììóíèêàöèè ìíîãîàñïåêòíà è îáúåäèíÿåò ÿçû-
êîâîé, êîãíèòèâíûé è ïðàãìàòè÷åñêèé ïîäõîäû ê èññëå-
äîâàíèþ êîììóíèêàöèè.

Ïðèåìû ïðèâëå÷åíèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà êàê ìà-
òåðèàëà äëÿ èññëåäîâàíèÿ ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè àêòèâ-
íî ðàçðàáàòûâàþòñÿ â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå. Íàïðèìåð,
Í.Ã. Êàéãîðîäîâà îòìå÷àåò âàæíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ ðå-
çóëüòàòîâ àíàëèçà õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà â êà÷åñòâå
ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà ïðè èçó÷åíèè ôîðì ðåàëèçàöèè
êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ ãîâîðÿùåãî, ïîñêîëüêó õó-
äîæåñòâåííàÿ êîììóíèêàöèÿ ïðåäîñòàâëÿåò äîïîëíè-
òåëüíûé íàáîð êîììóíèêàòèâíûõ ñðåäñòâ. Êàê èçâåñòíî,
ëèòåðàòóðà ñïîñîáíà âîññîçäàòü ðåàëüíóþ ðå÷åâóþ äåÿ-
òåëüíîñòü; ñ åå ïîìîùüþ ìû èìååì âîçìîæíîñòü ñîñòà-
âèòü ïðåäñòàâëåíèå è î ðå÷åâîé ñèòóàöèè, âêëþ÷àÿ ó÷à-
ñòíèêîâ äèàëîãà, îòíîøåíèÿ ìåæäó íèìè, îáñòîÿòåëüñò-
âà, ïðè êîòîðûõ ïðîèñõîäèò êîììóíèêàöèÿ. Âñå ýòî ïî-

çâîëÿåò íàì ðàññìàòðèâàòü äèàëîã â õóäîæåñòâåííîì
ïðîèçâåäåíèè êàê ïîëíîöåííûé æèâîé äèàëîã [3, Ñ.163].

Áîëüøèíñòâî èññëåäîâàòåëåé ñêàçêè îïðåäåëÿþò å¸
êàê õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå, êîòîðîå ïî âñåì îñ-
íîâàíèÿì (ýñòåòè÷íîñòü, èñòîðèçì, ýêñïðåññèâíîñòü,
ïðàãìàòèçì è ò.ä.) ìîæíî îòíåñòè ê íàöèîíàëüíîìó õóäî-
æåñòâåííîìó äîñòîÿíèþ. Òåêñòîâàÿ îðãàíèçàöèÿ ñêàçêè
âêëþ÷àåò íå òîëüêî ÿçûêîâîé ìàòåðèàë äëÿ ïåðåäà÷è îï-
ðåäåëåííîãî ñîäåðæàíèÿ, íî è âûðàæàåò îòíîøåíèå ãî-
âîðÿùåãî ê ñîîáùàåìîìó ðàçíîîáðàçíûìè ñðåäñòâàìè
ÿçûêà. Òåêñò ýòîãî ôîëüêëîðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ îòíîñè-
òåëüíî ñòàáèëåí, è îí ïåðåäàåò îñîáåííîñòè èñòîðè÷åñêè
è íàöèîíàëüíî äåòåðìèíèðîâàííîé ðå÷åâîé êîììóíèêà-
öèè. Ïîýòîìó êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêèé àñïåêò
ñêàçêè ñòàíîâèòñÿ âàæíûì è èíòåðåñíûì îáúåêòîì ëèí-
ãâèñòè÷åñêîãî ïîèñêà.

Â öåíòðå íàøåãî èññëåäîâàíèÿ íàõîäèòñÿ ïðîáëåìà
ðåàëèçàöèè ñðåäñòâàìè ÿçûêà ïîíÿòèéíîé êàòåãîðèè êî-
ìè÷åñêîãî â äèàëîãàõ ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêè. Êîãíè-
òèâíûé ïîäõîä ê èçó÷åíèþ ïðèðîäû þìîðà îñíîâàí íà
ëèíãâîêîãíèòèâíûõ òåîðèÿõ À. Êåñòëåðà, Â. Ðàñêèíà, Ñ.
Àòòàðäî [11] [6] [9]. Â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûìè òåîðèÿìè
êîìè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ ñòðîèòñÿ íà ñîâìåùåíèè äâóõ
ôðåéìîâ (ìàòðèö/ñöåíàðèåâ). Â õîäå ïîëó÷åíèÿ èíôîð-
ìàöèè, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîíöåïòîì êîììóíèêàöèè è ôî-
íîâûìè çíàíèÿìè, ñîçíàíèå ðåöèïèåíòà ñîîòíîñèò åå ñ
èìåþùåéñÿ ñòåðåîòèïíîé ñõåìîé. Â ñëó÷àå åñëè èíôîð-
ìàöèÿ íå ñîîòâåòñòâóåò íè îäíîìó èç ïðîãíîçèðóåìûõ
ðåøåíèé, ïðîèñõîäèò íàðóøåíèå îæèäàíèé àäðåñàòà ñî-
îáùåíèÿ.

À.Â. Óòêèíà ïèøåò, ÷òî â ýòîì ñëó÷àå ó àäðåñàòà âîç-
íèêàþò ñëåäóþùèå âîïðîñû, òðåáóþùèå îïåðàòèâíîãî
ðåøåíèÿ: Ñîîòâåòñòâóåò ëè ïîëó÷åííàÿ èíôîðìàöèÿ ðå-
àëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè? Ñîîòâåòñòâóåò ëè çíàíèå ðå-
àëüíîìó ìèðó? Ñîîòâåòñòâóåò ëè ïîëó÷åííàÿ èíôîðìàöèÿ
äàííîé ñèòóàöèè îáùåíèÿ? Ïîëîæèòåëüíûå ðåøåíèÿ
äâóõ ïåðâûõ âîïðîñîâ ÿâëÿþòñÿ çíàêàìè âîçíèêíîâåíèÿ
êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà. Òàêèì îáðàçîì, íåñîîòâåòñòâèå
ñòåðåîòèïíîé ñõåìû íîâîé èíôîðìàöèè èíèöèèðóåò ìå-
õàíèçì åå ïàðàëëåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ, êîíòðàñòèðóþùåãî
ñ ïåðâîíà÷àëüíûì, è ìîæåò çàïóñòèòü "ïóñêîâîé ìåõà-
íèçì" êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà [8, Ñ. 37-41].

Êàòåãîðèÿ êîìè÷åñêîãî ïîëó÷àåò ÿðêîå âûðàæåíèå â
òåêñòå ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêè. Â ñêàçêå ìû âñòðå÷àåì
þìîðèñòè÷åñêîå îòíîøåíèå ê æèçíè, ïåðñîíàæàì, ïðîá-
ëåìàì. Å. Ìàñëåííèêîâà ñ÷èòàåò, ÷òî â ðàçíûõ æàíðàõ
ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêè ïðèñóòñòâóþò ðàçëè÷íûå âèäû
è ôóíêöèè ñìåõà, þìîðèñòè÷åñêèå ïðèåìû. Íàïðèìåð, â
ñêàçêàõ-áûëèíàõ þìîð íàïðàâëåí ïðîòèâ âðàãîâ Ðóñè,
âðàæåñêèõ áîãàòûðåé, è ãëàâíûì ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ
êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà âûñòóïàåò ãèïåðáîëèçàöèÿ. Â âîë-
øåáíûõ ñêàçêàõ â êà÷åñòâå îñíîâíûõ ñàòèðè÷åñêèõ ãåðî-
åâ âûñòóïàþò ñòðàøíûå ìèôîëîãè÷åñêèå ïåðñîíàæè, íà-
ïðèìåð, Çìåé Ãîðûíû÷ è Áàáà ßãà. Äðåâíèå îáðàçû ðóñ-
ñêîé ìèôîëîãèè ïîäâåðãàëèñü òðàíñôîðìàöèè ÷åðåç íà-
ðîäíóþ ñìåõîâóþ êóëüòóðó. Ñâîåîáðàçíûì âèäîì ñêàçîê
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ÿâëÿþòñÿ ñàòèðè÷åñêèå è áûòîâûå ñêàçêè, â êîòîðûõ âû-
ñìåèâàþòñÿ ïðåæäå âñåãî îáùåñòâåííûå ïîðîêè [4].

Ñêàçêà íàãëÿäíî ïîäòâåðæäàåò, ÷òî â äðåâíîñòè ñìåõ
âûïîëíÿë ðèòóàëüíóþ ôóíêöèþ, ñìåõîâûå è îôèöèàëü-
íûå îáðÿäû â ðàâíîé ñòåïåíè ïðèñóòñòâîâàëè â æèçíè
íàðîäà. Òàê, Â.ß. Ïðîïï îòìå÷àåò, ÷òî â ñêàçêå ìû íàáëþ-
äàåì ÿâëåíèå çàïðåòà íà ñìåõ ïðè âñòóïëåíèè â èíîé ìèð
èëè ñîñòîÿíèå, íàïðèìåð, â öàðñòâî ìåðòâûõ èëè ïåðåõîä
â íîâûé ñòàòóñ â ðåçóëüòàòå îáðÿäà ïîñâÿùåíèÿ/èíèöè-
àöèè. Â ïåðâîì ñëó÷àå ñìåõ ðàññìàòðèâàåòñÿ èñêëþ÷è-
òåëüíî êàê ïðåðîãàòèâà æèâûõ, à ñìåÿñü â öàðñòâå ìåðò-
âûõ, æèâîé ÷åëîâåê ðèñêóåò áûòü îïîçíàííûì, à âî âòî-
ðîì - îáðÿä ïîñâÿùåíèÿ ñ÷èòàåòñÿ ñèìóëÿöèåé ñìåðòè, à
çàñìåÿâøèéñÿ îáíàðóæèâàåò, ÷òî íå âïîëíå î÷èñòèëñÿ îò
çåìíîãî. Öàðåâíà Íåñìåÿíà â îäíîèìåííîé ñêàçêå ñèì-
âîëèçèðóåò îáðàç áîãèíè ïëîäîðîäèÿ, îò ñìåõà êîòîðîé
îæèâàåò âñÿ ïðèðîäà [5].

Îáðàòèìñÿ ê êîãíèòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêîìó àíàëèçó
äèàëîãà â ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêå. Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî
ê ðåëåâàíòíûì ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèì ïàðàìåòðàì
êîììóíèêàòèâíîãî àêòà îòíîñÿòñÿ ðîëè, èñïîëíÿåìûå ãî-
âîðÿùèì è ñëóøàþùèì, ïðåäìåò ðå÷è, îáñòîÿòåëüñòâà
îáùåíèÿ (âðåìÿ, ìåñòî è ò.ï.), êàíàë îáùåíèÿ, ðå÷åâîé
êîä (ÿçûê, ñòèëü), öåëü ðå÷åâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, êîììó-
íèêàòèâíîå ñîáûòèå, êëþ÷ êàê îöåíêà ýôôåêòèâíîñòè
êîììóíèêàöèè [9, Ñ.35-71]. Èíîãäà ìû âèäèì, ÷òî â ñëó-
÷àå íàðóøåíèÿ ýôôåêòèâíîñòè êîììóíèêàöèè íå òîëüêî
â ñêàçêå, íî è â äðóãèõ ôîëüêëîðíûõ è ëèòåðàòóðíûõ æàí-
ðàõ, à òàêæå â ïîâñåäíåâíîì îáùåíèè ìîæåò èìåòü ìåñ-
òî êîìè÷åñêèé ýôôåêò, âûçâàííûé ýòèì íàðóøåíèåì.

Ðàññìîòðèì êîìè÷åñêèå ñèòóàöèè, âîçíèêøèå â âî-
ïðîñíî-îòâåòíîì êîìïëåêñå â ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêå î
æèâîòíûõ "Ëèñè÷êà-ñåñòðè÷êà è âîëê". Êîãäà âîëê óâèäåë
ó ëèñû ìíîãî ðûáû è ñïðîñèë, îòêóäà îíà âçÿëàñü, ëèñà
îòâåòèëà åìó: "Эка, ведь я же наловила; ты, куманёк, ступай

на реку, опусти хвост в прорубь, сиди и приговаривай: "Ловись,

рыбка, большая и маленькая. Ловись, рыбка, большая и малень�

кая". Îíà ñàìà, ìîë, òàê íàëîâèëà. Âîëê ïîâåðèë ëèñå è
îïóñòèë õâîñò â ðåêó. Êîãäà âîëê íå ñìîã âûòÿíóòü õâîñò
èç çàìåðøåé ðåêè, îí ðàäîñòíî âîñêëèêíóë: "Вот сколько

рыбы привалило � и не вытащишь!" Â äàííîé êîììóíèêàöèè
ìû íàáëþäàåì ýôôåêò îáìàíóòîãî îæèäàíèÿ, ïðîòèâî-
ðå÷èå, íåïðåäñêàçóåìîñòü äåéñòâèé ïåðñîíàæà ñêàçêè.
Ýòîò ïðèìåð äîêàçûâàåò, ÷òî äèàëîã ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
ñëîæíîå âçàèìîäåéñòâèå êîììóíèêàíòîâ, è ÿçûêîâàÿ èã-
ðà (êàëàìáóð è, êàê ñëåäñòâèå, êîìè÷åñêèé ýôôåêò) ìî-
æåò âîçíèêíóòü â ðåçóëüòàòå íåîæèäàííîãî èñõîäà ðå÷å-
âîãî ñîáûòèÿ.

Êîãäà âîëê èíòåðåñóåòñÿ, ãäå ëèñà âçÿëà ñòîëüêî ðû-
áû, ÷èòàòåëè õîòÿò óçíàòü, êàêèì ñïîñîáîì ëèñà ïîëó÷èëà
ýòó ðûáó, è àêòèâèðóþò ñîîòâåòñòâóþùèé èç èìåþùåãîñÿ
íàáîðà ôðåéì, íàïðèìåð, "êóïèëà, åé ïîäàðèëè, óêðàëà,
ïîéìàëà" è ò.ä. Íî âìåñòî ýòîãî ëèñà äàåò ôàíòàñòè÷åñ-
êîå îáúÿñíåíèå - "ëîâèëà õâîñòîì" - è ñîâåòóåò òî æå
ñäåëàòü âîëêó. Îæèäàíèå ÷èòàòåëÿ îáìàíóòî, îí ïîíèìà-
åò, ÷òî âîëê òîæå îáìàíóò. Ìîäóñ íåïîñðåäñòâåííîãî

âîñïðèÿòèÿ èíôîðìàöèè, ïîçâîëÿþùèé ñîîòíåñòè ñî-
äåðæàíèå âûñêàçûâàíèÿ ñ äåéñòâèòåëüíîñòüþ, ïåðåêëþ-
÷àåòñÿ íà ìîäóñ ôèêòèâíîñòè, íå ñîîòâåòñòâóþùèé ñòå-
ðåîòèïíûì ïðåäñòàâëåíèÿì, ñëîæèâøèìñÿ â ðåçóëüòàòå
óñâîåííûõ çíàíèé è æèçíåííîãî îïûòà, è, êàê ðåàêöèÿ íà
âîçíèêøóþ äâîéíóþ èíòåðïðåòàöèþ, âîçíèêàåò ñìåõ.

Âîëê æå âåðèò ëèñå, ïîñòóïàåò ïî åå ñîâåòó è ïîïàäà-
åò â ãëóïîå ïîëîæåíèå. Â ñîçíàíèè ÷èòàòåëÿ àêòèâèðóþò-
ñÿ ôðåéìû "õèòðàÿ ëèñà" è "ãëóïûé âîëê". Êîãäà æå ó âîë-
êà ïðèìåðçàåò õâîñò è òîò ñàì ñåáå ñ ðàäîñòüþ ãîâîðèò:
"Ñêîëüêî ðûáû ïðèâàëèëî!" â ñîçíàíèè ÷èòàòåëÿ-àäðåñà-
òà ðå÷è êîìè÷åñêèé ýôôåêò äîñòèãàåòñÿ ïóò¸ì îáúåäè-
íåíèÿ äâóõ ïðîåêöèé: òðàäèöèîííûì îáðàçîì ãëóïîãî
âîëêà è òåì, ÷òî â èòîãå âîëê îêàçàëñÿ åùå ãëóïåå, ÷åì
ïðåäïîëàãàëîñü.

Â äðóãîé ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêå î æèâîòíûõ "Ëèñà è
òåòåðåâ" ëèñà ëàñêîâî îáðàùàåòñÿ ê òåòåðåâó, íàçûâàÿ
åãî "тетеровочек, мой дружочек", ïðîñÿ åãî ñïóñòèòüñÿ
âíèç - ïî òðàâóøêå ïîõîäèòü, ñ êóìóøêîé ïîãîâîðèòü, à òî
îíà ïëîõî ñëûøèò. Â ñîçíàíèè ÷èòàòåëÿ, êàê è ó äîãàäëè-
âîãî òåòåðåâà, àêòèâèðóåòñÿ ôðåéì "õèòðàÿ ëèñà õî÷åò
ñúåñòü òåòåðåâà". Ëèñà ïûòàåòñÿ îêîí÷àòåëüíî óáåäèòü
ïòèöó è ïðèâîäèò óáåäèòåëüíûé àðãóìåíò: "Нынче указ объ�

явлен, чтобы по всей земле мир был. Нынче уж звери друг друга

не трогают". Íà ÷òî òåòåðåâ, çíàÿ, ÷òî ëèñà ñòðàøíî áîèò-
ñÿ ñîáàê, îòâå÷àåò: "Вот это хорошо, а то вот собаки бегут;

кабы по�старому, тебе бы уходить надо, а теперь тебе боять�

ся нечего". Ìîçã ÷èòàòåëÿ ðàáîòàåò â àâòîìàòè÷åñêîì ðå-
æèìå ïðîãíîçèðîâàíèÿ: ëèáî ëèñà äàëüøå áóäåò õèòðèòü,
ëèáî ñðàçó óáåæèò. Äèàëîã ðàçðåøàåòñÿ êîìè÷åñêîé ñè-
òóàöèåé: Ëèñèöà óñëûõàëà ïðî ñîáàê, íàâîñòðèëà óøè è
õîòåëà áåæàòü. "Куда ж ты? � сказал тетерев. � Ведь нынче

указ, собаки не тронут". "А кто их знает! � сказала лиса. � Мо�

жет, они указ не слыхали". Â äàííîì êîììóíèêàòèâíîì àê-
òå ýôôåêò êîìè÷åñêîãî âîçíèêàåò â ñâÿçè ñ îòâåòíîé õè-
òðîñòüþ òåòåðåâà, êîòîðûé ñóìåë èçëîâ÷èòüñÿ è îáìà-
íóòü ëèñó, ÷òîáû ñïàñòè ñåáÿ.

Â ñêàçêå "Æóðàâëü è öàïëÿ" æóðàâëþ îäíîìó ñêó÷íî
ñòàëî æèòü è îí ðåøèë ïîñâàòàòüñÿ ê öàïëå. Äîëãî øåë,
ñåìü âåðñò áîëîòî ìåñèë, ïîêà ê öàïëå íå ïðèøåë. Ìåæ-
äó íèì è öàïëåé ïðîèñõîäèò ñëåäóþùèé äèàëîã:

� Дома ли цапля?

� Дома?

� Выдь за меня замуж.

� Нет, журавль, не пойду за тебя замуж, у тебя ноги долги,

платье коротко, прокормить жену нечем. Ступай прочь, долго�

вязый!

Â ýòîì ïðèìåðå ìîäåëèðóåòñÿ ñîöèàëüíàÿ ñèòóàöèÿ
ñâàòîâñòâà, íî ðåàëèçóåòñÿ îíà êîìè÷íûì îáðàçîì. Âíà-
÷àëå ìû âèäèì æóðàâëÿ, çàïëàíèðîâàâøåãî æåíèòüáó íà
öàïëå è èäóùåãî íà ïðîòèâîïîëîæíûé áåðåã áîëîòà. Ó ÷è-
òàòåëÿ ôîðìèðóåòñÿ îáðàç ðåøèòåëüíîãî è öåëåóñòðåì-
ëåííîãî ïåðñîíàæà, ãîòîâîãî ïðåîäîëåâàòü ïðåïÿòñòâèÿ
äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè. Áåç êàêîãî-ëèáî
ïðèâåòñòâèÿ (ñòåðåîòèïíûé ôðåéì "êîãäà ïðèõîäèøü â
ãîñòè, íóæíî çäîðîâàòüñÿ) îí ñðàçó æå äåëàåò öàïëå
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ïðåäëîæåíèå (ñòåðåîòèïíûé ôðåéì "ñâàòîâñòâî äîëæíî
ïðîõîäèòü ïî îïðåäåëåííîìó ðèòóàëó"). Íåîæèäàííîå ðå-
÷åâîå ïîâåäåíèå æóðàâëÿ-æåíèõà âêëþ÷àåò ó ÷èòàòåëÿ
ìåõàíèçì ïàðàëëåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ ïðåäïîëàãàåìîé
ñèòóàöèè, âñòóïàþùåé â ïðîòèâîðå÷èå ñ èñõîäíîé, ÷òî
âåäåò ê ñîçäàíèþ êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà.

Êîìè÷íîñòü ñèòóàöèè, â êîòîðîé ïðîèñõîäèò êîììó-
íèêàòèâíûé àêò, ïðîäîëæàåòñÿ â ñâÿçè ñ îòâåòíûìè äåé-
ñòâèÿìè öàïëè: "Нет, журавль, не пойду за тебя замуж, у те�

бя ноги долги, платье коротко, прокормить жену нечем". Ó ÷è-
òàòåëÿ ïðè âîñïðèÿòèè åå îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà àêòèâè-
ðóþòñÿ ñîîòâåòñòâóþùèå ôðåéìû, ñâÿçàííûå ñ âîçìîæ-
íûìè ðå÷åâûìè ðåàêöèÿìè íà ïðåäëîæåíèå î çàìóæåñò-
âå ("ñîãëàñèå, îòêàç, ïðè îòêàçå: ó æåíèõà íåò ñâîåãî äî-
ìà, ðàáîòû, íåò ëþáâè ê íåìó" è ò.ï.). Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî
ïîÿâëåíèå íîâîãî ôðåéìà "ó òåáÿ íîãè äîëãè, ïëàòüå êî-
ðîòêî, òû äîëãîâÿçûé è ïîýòîìó íå ñìîæåøü æåíó ïðî-
êîðìèòü" ìîæåò è íå ÿâëÿòüñÿ ïðîãíîçèðóåìûì ðåøåíè-
åì ñîâðåìåííîãî ÷èòàòåëÿ è â ñâÿçè ñ ýòèì âûçâàòü ó íå-
ãî ðåàêöèþ ñìåõà.

Ñòåðåîòèïíîå âîñïðèÿòèå èíôîðìàöèè îñíîâàíî íà
îïûòå ÷åëîâåêà â âèäå ñîâîêóïíûõ êîãíèòèâíûõ ïðàâèë,
ìîäåëåé, èäåé, àêêóìóëèðóþùèõ åãî çíàíèÿ îá îïðåäå-
ëåííîì ôðàãìåíòå äåéñòâèòåëüíîñòè. Ìíîãîêðàòíîå ïî-
âòîðåíèå ñóùåñòâóþùåãî îïûòà ñîçäàåò â êàðòèíå ìèðà
ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè óñòîé÷èâûå ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûå
ñâÿçè, ñïîñîáñòâóÿ âîñïðîèçâîäèìîñòè îïûòà è àâòîìà-
òèçàöèè ïîèñêà îòâåòîâ íà âîçíèêàþùèå âîïðîñû. Êîìè-
÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ íàðóøàåò ñòåðåîòèïíûé îáðàç è
êîììóíèêàòèâíûå îæèäàíèÿ, ñëîæèâøèåñÿ â êîíöåïòå
êîììóíèêàöèè àäðåñàòà ñîîáùåíèÿ.

Ñîãëàñíî ïîñòóëàòàì îáùåíèÿ Ã. Ãðàéñà (êîëè÷åñò-
âî, êà÷åñòâî, îòíîøåíèå, ñïîñîá) [1], ñîáåñåäíèê äîë-
æåí óìåòü âûñòðàèâàòü ñâîå ðå÷åâîå îáùåíèå ïî çàêî-
íàì êîììóíèêàòèâíîãî ñîòðóäíè÷åñòâà, ðå÷åâîé êîîïå-
ðàöèè. Â õîäå äèàëîãà, êàê èçâåñòíî, íàìåðåíèÿ êîììó-
íèêàíòîâ îáðàçóþò ñëîæíîå âçàèìîäåéñòâèå, è ÿçûêî-
âàÿ èãðà ìîæåò âîçíèêíóòü â ðåçóëüòàòå íåñîîòâåò-
ñòâèÿ èëëîêóòèâíîé íàïðàâëåííîñòè ðå÷åâîãî àêòà è
åãî ïåðëîêóòèâíîãî ýôôåêòà, â õîäå êîòîðîãî àäðåñàò
ñîîáùåíèÿ ïî-ñâîåìó èíòåðïðåòèðóåò íàìåðåíèÿ ãîâî-
ðÿùåãî.

Òàêèì îáðàçîì, ìû âèäèì, ÷òî íàëè÷èå èëè îòñóò-
ñòâèå êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà çàâèñèò îò ðàçëè÷íûõ ôàê-
òîðîâ: íàðóøåíèÿ êîììóíèêàöèè, õàðàêòåð ãåðîåâ, ãî-
òîâíîñòü ê õèòðîñòè, îáìàíó è äð. Â ðóññêîé ñêàçêå â äè-
àëîãàõ ìîæíî ïðîñëåäèòü õàðàêòåð ðóññêîãî ÷åëîâåêà,
åãî îñîáåííîñòè.

Äèàëîã â ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêå, êàê íàèáîëåå
çíà÷èìàÿ è îáúåìíàÿ åå ÷àñòü, òèïè÷íî âûçûâàåò êîìè-
÷åñêèé ýôôåêò ñëåäóþùèì îáðàçîì: â ðåçóëüòàòå íå-
îæèäàííîãî èñõîäà ðå÷åâîãî ñîáûòèÿ; â ðåçóëüòàòå òîãî,
÷òî îáìàíûâàþùèé ñàì ñòàíîâèòñÿ æåðòâîé îòâåòíîãî
îáìàíà; â ðåçóëüòàòå îáúåäèíåíèÿ äâóõ ïðîåêöèé: òðà-
äèöèîííîãî îáðàçà îáúåêòà è òîãî, ÷åì â èòîãå îí îêà-
çàëñÿ. Íåîæèäàííîå ðå÷åâîå ïîâåäåíèå âêëþ÷àåò ó ÷è-
òàòåëÿ ìåõàíèçì ïàðàëëåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ ïðåäïîëà-
ãàåìîé ñèòóàöèè, âñòóïàþùåé â ïðîòèâîðå÷èå ñ èñõîä-
íîé, ÷òî âåäåò ê ñîçäàíèþ êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà; ïîÿâ-
ëåíèå íîâîãî ôðåéìà ìîæåò è íå ÿâëÿòüñÿ ïðîãíîçèðóå-
ìûì ðåøåíèåì ñîâðåìåííîãî ÷èòàòåëÿ è â ñâÿçè ñ ýòèì
âûçâàòü ó íåãî ðåàêöèþ ñìåõà.

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 11 íîÿáðü 2017 ã.180
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